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Na temelju članka 27. Statuta Hrvatskog autokluba (pročišćeni tekst, travanj 2004.) i članka 11. 

Zakona o udrugama (Narodne novine br. 88/2001 i 11/2002) te članka 8. Zakona o Hrvatskom 

autoklubu (Narodne novine broj: 2/94) Skupština Hrvatskog autokluba na sjednici održanoj dana 

00. _______ 2013. donijela je  

 

S T A T U T 

HRVATSKOG  AUTOKLUBA 

 

 

I. TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 

(1) Hrvatski autoklub (u daljnjem tekstu: HAK) nastavlja djelovanje i zasniva svoje postojanje na 

tradicijama Prvog hrvatskog automobilnog kluba, utemeljenog 1. lipnja 1906. u Zagrebu, Prvog 

hrvatskog moto-kluba, utemeljenog 1921. u Zagrebu i Automobilističko-motociklističkog saveza 

Hrvatske, osnovanog 1946. u Zagrebu. 

(2) HAK je pravni slijednik Auto-moto saveza Hrvatske, osnovanog 1948. u Zagrebu. 

 

Članak 2. 

(1) HAK je jedinstvena nacionalna udruga u koju se udružuju autoklubovi koji su pravne osobe s 

područja Republike Hrvatske, a mogu se i neposredno udruživati vlasnici i vozači motornih vozila 

te drugi građani i pravne osobe pod uvjetima i na način utvrđen ovim Statutom. 

(2) Djelovanje HAK-a temelji se na načelima neovisnosti, javnosti, neprofitnosti i slobodnog 

sudjelovanja u javnom životu. 

(3) Naziv udruge je: Hrvatski autoklub. Skraćeni naziv je: HAK. 

(4) Sjedište HAK-a je u Zagrebu. O promjeni adrese sjedišta odlučuje Upravni odbor. 

(5) HAK je neprofitna pravna osoba. 

(6) HAK je upisan u Registar udruga Republike Hrvatske, a za svoje obveze odgovara svojom 

cjelokupnom imovinom. 

(7) HAK je član AIT - Alliance Internationale de Tourisme i FIA - Fédération Internationale de 

lʹAutomobile. HAK će u načelu u svom djelovanju baštiniti i respektirati osnovna načela koja su 

uobičajena u djelovanju svjetske automobilističke federacije - FIA-e. 

(8) Područje djelovanja HAK-a je Republika Hrvatska. HAK može radi ostvarivanja svojih ciljeva i 

zadataka utvrđenih Statutom obavljati gospodarsku ili drugu djelatnost i u inozemstvu, pod 

uvjetima određenim zakonom odnosno drugim propisima. 
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Članak 3. 

(1) HAK na području svog djelovanja može osnivati podružnice kao ustrojstveni oblik s 

djelatnostima koje su u skladu s ciljevima i zadacima definiranim ovim Statutom te zakonskim 

okvirima u kojima HAK djeluje. 

(2) Podružnica HAK-a u obvezi je svoje djelovanje uskladiti u potpunosti s važećim propisima, 

djelovanjem i zajedničkim ciljevima HAK-a i udruženih autoklubova. 

 (3) Odluku o osnivanju, području djelovanja te djelatnostima koje će se realizirati kroz rad 

podružnice donosi Upravni odbor HAK-a temeljem odredaba ovoga Statuta i Zakona o udrugama 

sukladno uvjetima iz članka 6. stavak 5. ovoga Statuta. 

 (4) U pravnom prometu podružnica djeluje pod nazivom Hrvatski autoklub, Zagreb, navodeći i 

svoj naziv i sjedište kako to odredi odluka Upravnog odbora o osnivanju podružnice iz stavka 3. 

ovoga članka. 

(5) Osnivanje i djelovanje podružnice HAK-a prijavljuje se nadležnom registracijskom tijelu u roku 

od 15 dana od osnivanja. 

 

Članak 4. 

(1) HAK ima znak i obilježja. 

(2) Znak Hrvatskog autokluba je kratica HAK u dinamičkom nagibu udesno izvedena iz future bold 

s intervencijom na slovu H: lijeva okomica sastavljena je od tri kvadrata jednake veličine u crvenoj, 

bijeloj i plavoj boji, čime se stvara hrvatski redoslijed boja. Ostali dijelovi znaka su u plavoj boji. 

(3) HAK ima žig, pečat i štambilj. 

(4) Žig je okruglog oblika, promjera 30 mm i 20 mm, s ispisanim tekstom uz rub žiga: Hrvatski 

autoklub Zagreb, a u sredini žiga nalazi se znak HAK-a.  

(5) Pečat je okruglog oblika, promjera 30 mm i 20 mm, s ispisanim tekstom uz rub pečata: Hrvatski 

autoklub Zagreb, a u sredini pečata nalazi se znak HAK-a. 

(6) Kad HAK izdaje akte u vršenju javnih ovlasti onda koristi pečat u čijoj se sredini nalazi grb 

Republike Hrvatske. Pečat s grbom Republike Hrvatske koriste i autoklubovi i druge pravne osobe 

kojima je HAK povjerio određene poslove u obavljanju javnih ovlasti. 

(7) Štambilj je pravokutnog oblika 50 mm, širine 15 mm, s ispisanim tekstom: Hrvatski autoklub 

Zagreb, OIB: 53540975485.  

(8) O sadržaju i obliku ostalih obilježja Hrvatskog autokluba odlučuje Upravni odbor. 

(9) Prijevod naziva Hrvatski autoklub, koji se koristi u međunarodnoj suradnji (na engleskom 

jeziku) glasi: “Croatian Automobile Club”. 

(10) Podružnica HAK-a ima pečat i štambilj, koji su po obliku istovjetni HAK-ovima s dodatkom 

teksta: naziva podružnice i njezinog sjedišta. 
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II. CILJEVI, ZADACI I DJELATNOSTI 
 

Članak 5. 

Ciljevi HAK-a posvećeni postizanju višeg, općeg dobra u domeni razvijanja prometne kulture u 

Republici Hrvatskoj, a osobito u edukaciji i zaštiti mladih naraštaja za sigurno sudjelovanje u 

cestovnome prometu, očituju se u kontinuiranome poticanju, promicanju i ostvarivanju zaštite 

interesa sudionika u cestovnome prometu, a osobito članova HAK-a i udruženih autoklubova te 

podupiranju i razvoju motoriziranog turizma. Zadaci kojima se ostvaruju ciljevi HAK-a su: 

 poticanje i provođenje svih aktivnosti koje doprinose povećanju sigurnosti prometa i podizanju 

razine prometne kulture na cestama djelujući na sva tri činitelja sigurnosti – čovjek, vozilo i 

cesta; 

 predlaganje mjera i aktivan utjecaj na prometnu politiku, zalažući se posebno za sigurnost 

sudionika u cestovnom prometu; 

 povećanje broja članova sustavnim unaprjeđenjem članskih pogodnosti koje zadovoljavaju 

njihove interese i potrebe; 

 osiguranje veće mobilnosti članova i ostalih vozača sudionika u cestovnom prometu kroz 

sustavni razvoj tehničke pomoći (Službe „Pomoć-informacije“);  

 osiguranje uvjeta za ravnomjeran razvoj autoklubova čime se omogućuju jedinstveni standardi za 

ostvarenje članskih pogodnosti na cijelom području Republike Hrvatske; 

 kvalitetno, stručno i pravodobno obavljanje i razvoj poslova javnih ovlasti utvrđenih zakonom ili 

koji su mu na temelju ovlaštenja iz posebnog zakona povjereni, posebno naglašavajući poslove 

informiranja javnosti o stanju u prometu, poslove stručnog nadzora nad radom stanica za 

tehničke pregleda vozila i radom autoškola, poslove stručnog nadzora nad obavljanjem dijela 

poslova javnih ovlasti povjerenih autoklubovima i drugim pravnim osobama,  te organizacije i 

provođenja vozačkih ispita; 

 podupiranje mobilnosti članova i vozača uz svrsishodno korištenje vozila zbog uvažavanja 

zahtjeva za zaštitom okoliša, društveno odgovornog ponašanja i održivog razvoja; 

 suradnja s državnim tijelima, udrugama, znanstvenim, stručnim i drugim institucijama; 

 briga, unapređenje i podupiranje razvitka domaćeg i međunarodnog motoriziranog turizma, 

nautičkog i kamping turizma;  

 aktivno zastupanje interesa vozača kroz suradnju s međunarodnim udrugama i nacionalnim 

autoklubovima; 

 ostvarenje i drugih zadataka utvrđenih zakonom i ovim Statutom. 

 

Članak 6. 

(1) HAK u svrhu realizacije postavljenih ciljeva i zadataka obavlja sljedeće djelatnosti kojima se 

stječe prihod: 

 učlanjivanje članova; 

 pružanje usluga tehničke pomoći na cesti i u radionici; 

 obavljanje poslova iz domene prometne preventive radi podizanja razine sigurnosti prometa;  

 obavljanje gospodarskih djelatnosti; 

 obavljanje javnih ovlasti. 
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(2) U svrhu realizacije postavljenih ciljeva i zadataka, HAK i udruženi autoklubovi zajednički 

kontinuirano provode i koordiniraju slijedeće aktivnosti: 

 povećanje broja članova i razvoj sustava članskih pogodnosti; 

 operativno provođenje tehničke pomoći i razvoj sustava tehničke pomoći; 

 provođenje preventivnih i edukativnih akcija koje doprinose sigurnosti svih sudionika u 

cestovnom prometu; 

 operativno provođenje dijelova određenih poslova u sklopu pojedinih javnih ovlasti koje je HAK 

povjerio autoklubovima. 

(3) HAK i udruženi autoklubovi razvijaju suradnju u područjima specificiranim u stavcima 1. i 2. 

ovoga članka, gdje djeluju sinhronizirano i komplementarno na izgradnji sustava koji jamči 

ujednačenost opsega i kvalitete obavljanja tih djelatnosti u Republici Hrvatskoj, pridržavajući pri 

tom pravo u okviru vlastite pravne osobnosti razvijati i one zakonom dopuštene djelatnosti koje su 

izvan sustava zajedničkih poslova i pružanja usluga, ne ograničavajući jedni druge u tome. 

 (4) Samostalne djelatnosti koje nadležna tijela HAK-a ili autoklubova iz prethodnog stavka ovoga 

članka odluče uvesti sukladno propisima uredit će se općim aktom HAK-a ili autoklubova koji su 

takvu odluku donijeli. Pri uvođenju svake pojedine nove djelatnosti HAK i autoklubovi vodit će 

računa o zajedništvu i funkcionalnom jedinstvu cjeline Hrvatskog autokluba te u svakom slučaju 

izbjeći uvođenje međusobne nelojalne konkurencije. 

(5) HAK može samostalno obavljati temeljne djelatnosti udruge, poslove članstva i tehničke 

pomoći, isključivo na područjima Republike Hrvatske gdje autoklubovi ili trgovačka društva u 

isključivom vlasništvu autoklubova ne obavljaju te djelatnosti. 

 

 

III. ČLANSTVO 

Članak 7. 

(1) Članom HAK-a mogu postati fizičke i pravne osobe iz članka 2. ovoga Statuta pod jednakim 

uvjetima. 

(2) Članstvo u HAK-u mogu steći i stranci u skladu sa zakonom. 

(3) Članstvo HAK-a obuhvaća sve članove udruženih autoklubova, članove autoklubova sa 

statusom pridruženog autokluba kao i članstvo neposredno učlanjeno u HAK. 

Prijedlog dopune članka 7. novim stavcima 4. i 5.:  

 (4) Ako u nekom gradu ili naselju ne djeluje autoklub, članovi koji ne izraze želju za članstvo u 

nekom drugom autoklubu, učlanjivali bi se u temeljni klub koji djeluje na tom području. 

(5) Iznimno od ovoga, u skladu da člankom 2. Zakona o HAK-u, ako se član izričito očituje kako ne 

želi biti član domicilnog kluba, niti želi biti član temeljnog kluba koji djeluje na njegovom području, 

a pri tome ne odabere klub u kojem želi biti član – može se učlaniti neposredno u Hrvatski autoklub. 

 

Članak 8. 

(1) Članovi HAK-a mogu biti redovni, počasni i nominalni. 

(2) HAK vodi popis svih svojih članova u elektroničkom obliku.  
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(3) Obvezni podaci u popisu članova HAK-a su: ime i prezime ili naziv, ime i prezime fizičke osobe 

koja koristi članska prava i pogodnosti iz pravne osobe, adresa prebivališta ili adresa sjedišta za 

pravne osobe, datum rođenja, datum pristupanja udruzi, kategorija članstva, datum prestanka 

članstva u HAK-u. 

 

Članak 9. 

(1) Redovni član HAK-a je svaka fizička i pravna osoba koja prihvaća ciljeve i zadatke HAK-a i 

udruženih autoklubova te uplati članarinu. 

(2) Uplatom godišnje članarine redovni član stječe članske pogodnosti, prava, obveze i 

odgovornosti. 

(3) Pravna osoba kao redovni član obvezatno određuje najkasnije s danom uplate godišnje članarine 

fizičku osobu koja koristi članska prava i pogodnosti odnosno ima članske obveze i odgovornosti. 

(4) Članstvo redovnog člana traje 12 mjeseci od dana uplate godišnje članarine. 

(5) Članska prava i članske pogodnosti prestaju redovnom članu protekom razdoblja od 12 mjeseci 

od dana uplate godišnje članarine. 

(6) Redovni član koji uplati godišnju članarinu u roku od 30 dana po isteku članstva zadržava 

kontinuitet članstva u smislu programa vjernosti HAK-a. 

 

Članak 10. 

(1) Počasnim članom HAK-a može postati fizička osoba koja je svojim djelovanjem ostvarila 

posebne zasluge za HAK ili za ostvarivanje ciljeva i zadataka HAK-a, kao nacionalne udruge 

vozača. 

(2) Odluku o počasnom članstvu donosi Upravni odbor HAK-a, a počasno članstvo u pravilu je 

doživotno. 

 (3) Počasni članovi ne plaćaju godišnju članarinu, a za vrijeme trajanja počasnog članstva počasni 

član ima pravo na korištenje članskih pogodnosti na području Republike Hrvatske i u inozemstvu. 

 

Članak 11. 

(1) Nominalni član HAK-a je maloljetna osoba i osoba bez poslovne sposobnosti ili s ograničenom 

poslovnom sposobnošću. 

(2) Članstvo nominalnog člana traje 12 mjeseci od dana uplate godišnje članarine.  

(3) Članska prava i članske pogodnosti nominalnom članu prestaju protekom 12 mjeseci od uplate 

godišnje članarine. 

(4) Nominalni član koji uplati godišnju članarinu u roku od 30 dana po isteku članstva zadržava 

kontinuitet članstva u smislu programa vjernosti HAK-a. 

 

Članak 12. 

(1) Redovni, počasni i nominalni članovi dobivaju člansku iskaznicu HAK-a. 
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(2) Pravo odlučivanja u tijelima HAK-a imaju redovni članovi. 

 

Članak 13. 

Prava i obveze redovnih članova su: 

 koristiti članske pogodnosti; 

 predlagati, birati i biti birani u tijela HAK-a; 

 biti obaviješteni o radu HAK-a, davati prijedloge, mišljenja i primjedbe na rad HAK-a; 

 biti obaviješteni o članskim pogodnostima; 

 poštivati Statut i druga pravila HAK-a; 

 redovito plaćati članarinu; 

 podizati i čuvati ugled HAK-a; 

 uzdržavati se od stranačke djelatnosti u HAK-u. 

 

Članak 14. 

(1) Članstvo redovnih i nominalnih članova prestaje: 

 danom isteka članske godine; 

 dragovoljnim istupanjem iz članstva, 

 isključenjem u slučajevima kada narušavaju statutarne norme, kada svojim radnjama štete ugledu 

ili na drugi način narušavaju interese HAK-a; 

 smrću člana, 

 kod pravnih osoba danom brisanja iz registra nadležnoga tijela u kojemu je pravna osoba 

registrirana. 

(2) Odluku o isključenju člana HAK-a koji je svojim djelovanjem izravno prekršio odredbe ovoga 

Statuta, povrijedio interese ili narušio ugled HAK-a, donosi Sud časti HAK-a.  

Alternativa stavku 2. s dopunom novog stavka 3.: 

(2) Odluku o isključenju člana AK-a donosi nadležno tijelo autokluba. U slučaju prigovora na 

odluku o isključenju, konačnu odluku donosi drugostupanjsko tijelo autokluba određeno njegovim 

statutom. 

(3) Odluku o isključenju člana koji je neposredno učlanjen u HAK, donosi Sud časti HAK-a. U 

slučaju ulaganja prigovora na odluku Suda časti o njegovu isključenju konačnu odluku donosi 

Skupština HAK-a. 

Članak 15. 

(1) Visinu godišnje članarine za redovne i nominalne članove i njenu raspodjelu utvrđuje Upravni 

odbor HAK-a. 

(2) Upravni odbor HAK-a utvrđuje: 

 izgled, veličinu i sadržaj te način izdavanja članske iskaznice; 

 opće uvjete za ostvarivanje jedinstvenih članskih pogodnosti članova HAK-a; 
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 raspodjelu članarine na pripadajući dio HAK-u odnosno autoklubu kojima se osigurava 

komplementarnost, funkcionalnost i usklađenost sustava članstva autoklubova i HAK-a; 

 i druge bitne elemente vezane uz članstvo u HAK-u. 

 

 

IV. USTROJ HAK-A 

 

Članak 16. 

(1) HAK se sastoji od udruženih autoklubova i članova. 

(2) U HAK udruženi autoklubovi u svome djelovanju obvezni su poštivati načela solidarnosti, 

transparentnosti rada i tolerancije u izgradnji suradnje unutar HAK-a, a autoklubovi koji će se na 

osnovi ovoga Statuta udružiti u HAK uz poštivanje naznačenih načela udružuju se na temelju načela 

dragovoljnosti udruživanja te prihvaćanja svih bitnih odrednica ovoga Statuta, kao i ciljeva i 

zadataka HAK-a. 

(3) U smislu ovoga Statuta udruženi autoklubovi se dijele na temeljne i lokalne. 

(4) Temeljni autoklub mora zadovoljavati sljedeće organizacijske, materijalne, tehničke i kadrovske 

uvjete, a to znači da: 

 ima najmanje 1.000 redovnih članova; 

 ima tajnika autokluba u radnom odnosu; 

 ima osobu u radnom odnosu koja vrši učlanjivanje novih članova, provodi obnovu članstva i 

informira članove o članskim pravima i pogodnostima; 
 

Alternativa alineje 3. stavka 4.:  

 ima organizirano učlanjivane novih članova, provođenje obnove članstva i informiranja članova 

o članskim pravima i pogodnostima; 

 ima odgovarajuće uredske i radioničke prostore (u vlasništvu ili dugoročnom zakupu) u 

autoklubu ili u trgovačkom društvu u isključivom vlasništvu autokluba, namijenjene obavljanju 

osnovnih djelatnosti autokluba - članstva i tehničke pomoći; 
 

Alternativa alineje 3. stavka 4.:  

 za obavljanje osnovnih djelatnosti autokluba - članstva i tehničke pomoći ima odgovarajuće 

radioničke prostorije, a u skladu s Pravilnikom o pružanju usloga pomoći na cesti HAK-a; 

 ima odgovarajuće stručne kadrove i specijalna vozila za obavljanje usluga tehničke pomoći 

otklona kvara na vozilu na cesti i u radionici te uklanjanja, prijevoza i čuvanja vozila na području 

svoga djelovanja; 

 redovito i aktivno pruža usluge pomoći na cesti i osigurava ostvarivanje svih zajamčenih 

članskih pogodnosti na području svoga djelovanja; 

 obvezno provodi sve preventivne akcije koje organizira HAK. 

(5) Lokalni autoklub mora zadovoljavati slijedeće uvjete: 

 imati najmanje 200 redovnih članova; 

 imati tajnika autokluba u radnom odnosu ili volontera; 
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 vršiti učlanjivanje novih članova, provoditi obnovu članstva i informirati članove o članskim 

pravima i pogodnostima; 

 imati odgovarajuće poslovne i druge prostore (u vlasništvu ili najmu) namijenjene obavljanju 

djelatnosti autokluba. 

 

Članak 17. 

(1) Status autoklubova unutar Hrvatskog autokluba kao temeljnih ili lokalnih na temelju utvrđenog  

činjeničnog ispunjavanja uvjeta iz ovoga Statuta određuje Upravni odbor HAK-a svojom odlukom, 

koju u pravilu preispituje najmanje jednom godišnje. 

(2) Upravni odbor HAK-a može svojom odlukom status autokluba koji je prestao ispunjavati uvjete 

za temeljni autoklub prevesti u status lokalnog autokluba.  

(3) Autoklub koji je do dana stupanja na snagu ovoga Statuta bio udružen u HAK, a ne zadovoljava 

propisane uvjete za lokalni autoklub, odlukom Upravnog odbora dobiva status pridruženog 

autokluba HAK-u pod uvjetom da je svoj statut uskladio s ovim Statutom. Status udruženog 

autokluba pridruženi autoklub steći će odlukom Upravnog odbora HAK-a nakon proteka godinu 

dana od dana kada Upravni odbor HAK-a utvrdi da je statut autokluba usklađen s ovim Statutom, 

ako će autoklub ispunjavati sve uvjete za status najmanje lokalnog autokluba definirane ovim 

Statutom. 

(4) Područja djelovanja autoklubova u djelatnostima iz članka 6. stavak 2. ovoga Statuta svojom 

odlukom određuje Upravni odbor HAK-a, vodeći pri tom obvezatno računa da ukupno područje 

Republike Hrvatske bude obuhvaćeno djelovanjem temeljnih i lokalnih autoklubova. 

 

Članak 18. 

Lokalni autoklubovi mogu se pripajati i spajati međusobno ili s temeljnim autoklubom u cilju 

osiguranja podizanja kvalitete pružanja usluga svojim članovima, a na osnovi odluke vlastite 

skupštine i ugovora o pripajanju i spajanju. 

 

Članak 19. 

(1) Novo osnovani autoklub može postati pridruženi autoklub HAK-a ako ispunjava slijedeće 

uvjete: 

 da je upisan u Registar udruga Republike Hrvatske; 

 da je Statut autokluba usklađen sa Statutom HAK-a; 

 da prihvaća i ispunjava ciljeve i zadatke HAK-a; 

 da je Skupština autokluba donijela odluku za pridruživanje HAK-u. 

(2) Odluku o dobivanju statusa pridruženog autokluba HAK-u donosi Upravni odbor HAK-a. 

(3) Status udruženog autokluba pridruženi autoklub stječe odlukom Upravnog odbora HAK-a nakon 

proteka roka od godine dana od dana donošenja odluke Upravnog odbora HAK-a o pridruživanju 

određenog autokluba, ako autoklub ispunjava sve uvjete najmanje za lokalni autoklub definirane 

ovim Statutom.  

(4) Ako pridruženi autoklub u roku iz prethodnog stavka ovoga članka ni nakon godinu dana ne 

ispuni uvjete za prevođenje u status lokalnog autokluba, Upravni odbor HAK-a na zahtjev tog 

autokluba može donijeti odluku o produženju statusa pridruženog autokluba HAK-u na još samo 
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godinu dana. Ako ni u tom naknadno produženom roku pridruženi autoklub ne ispuni uvjete za 

prevođenje u status lokalnog autokluba, na temelju odgovarajuće odluke Upravnog odbora HAK-a 

prestat će biti autoklub pridružen HAK-u i bit će brisan iz Registra autoklubova HAK-a. 

 

Članak 20. 

Udruženi autoklubovi u HAK imaju prava: 

 sudjelovati u izborima za tijela HAK-a; 

 sudjelovati u provođenju ciljeva i zadataka HAK-a; 

 davati prijedloge tijelima HAK-a za poboljšavanje organizacije i djelovanja HAK-a; 

 biti obaviješteni o radu HAK-a i tijela HAK-a; 

 ulagati pritužbe na rad tijela HAK-a; 

 tražiti od HAK-a pružanje pomoći u radu i djelovanju autokluba u okviru mogućnosti i 

nadležnosti HAK-a. 

 

Članak 21. 

Udruženi i pridruženi autoklubovi u HAK imaju obveze: 

 sudjelovati i doprinositi ostvarivanju zajedničkih aktivnosti; 

 ostvarivati godišnje programe koji su definirani na osnovu ciljeva i zadataka HAK-a; 

 dostavljati HAK-u ugovorene podatke, a osobito podatke definirane člankom 26. stavkom 2. 

ovoga Statuta; 

 provoditi zaključke i postupati u okviru odluka tijela HAK-a; 

 redovito doznačavati HAK-u pripadajući dio godišnje članarine i ispunjavati druge financijske 

obveze u skladu sa Statutom, Ugovorom i odlukama tijela HAK-a. 

 

Članak 22. 

(1) Međusobna prava, obveze i odgovornosti u realizaciji zajedničkih aktivnosti definiranih ovim 

Statutom između HAK-a i temeljnih autoklubova, utvrđuju se Ugovorom. 

(2) Sadržaj Ugovora utvrđuje Upravni odbor HAK-a, a potpisuju ga osobe ovlaštene za zastupanje 

HAK-a i autokluba. 

(3) Kršenje odredaba Ugovora može biti razlog za izricanje mjera Suda časti HAK-a prema 

autoklubu, a u krajnjem slučaju i za brisanje iz Registra autoklubova udruženih u HAK. 

 

Članak 23. 

(1) Udruženi autoklub koji na dan 31. prosinca u svom članstvu okuplja manje od 200 redovnih 

članova ili koji tijekom godine ne učlani niti jednog novog člana ili koji ne ostvaruje zacrtane 

ciljeve HAK-a ili koji svojim radom nanosi štetu ili narušava ugled HAK-u bit će brisan iz Registra 

autoklubova udruženih u HAK. 
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(2) Odluku o brisanju iz Registra autoklubova udruženih u HAK donosi Upravni odbor HAK-a, a na 

eventualnu žalbu autokluba protiv odluke o brisanju iz Registra autoklubova udruženih u HAK 

konačnu odluku donosi Skupština HAK-a. Žalba autokluba na odluku o brisanju iz Registra 

autoklubova udruženih u HAK podnosi se Skupštini HAK-a u roku od 30 dana od dana zaprimanja 

odluke. Skupština HAK-a o žalbi autokluba odlučit će u roku od 180 dana od dana ulaganja žalbe, i  

njezina je odluka konačna. 

(3) Svim članovima autokluba brisanog iz Registra udruženih autoklubova bit će ponuđeno članstvo 

u najbližem temeljnom ili lokalnom autoklubu udruženom u HAK odnosno u neposrednom članstvu 

HAK-a ako na tom području nema temeljnog ili lokalnog autokluba. 

 

Članak 24. 

Autoklub će se brisati iz Registra autoklubova udruženih u HAK odlukom Upravnog odbora HAK-a 

ako to zatraži skupština autokluba ili ako je brisan iz Registra udruga Republike Hrvatske. 

 

Članak 25. 

Autoklub udružen ili pridružen u HAK je obvezan koristiti znak i obilježja HAK-a sukladno odluci 

Upravnog odbora HAK-a. 

Članak 26. 

(1) Registar autoklubova udruženih u HAK sadrži: naziv autokluba, njegovo sjedište, područje 

djelovanja, imena osoba ovlaštenih za predstavljanje i zastupanje autokluba, djelatnosti i oblike 

organiziranja obavljanja djelatnosti, te naznaku poslova što proizlaze iz javnih ovlasti HAK-a, a 

povjereni su na obavljanje autoklubu. HAK na isti način u Registru vodi podatke i za pridružene 

autoklubove. 

(2) Autoklub obvezno pisanim putem obavještava HAK o promjenama podataka iz prethodnog 

stavka ovoga članka u roku od 15 dana od dana nastanka promjene i dostavlja HAK-u u istome roku 

zapisnik o održanoj redovnoj ili izbornoj skupštini autokluba. 

(3) HAK vodi popis drugih pravnih osoba udruženih u HAK koji sadrži sve elemente iz stavka 1. 

ovoga članka. 

Članak 27. 

(1) U HAK se mogu, osim autoklubova, udružiti i druge pravne osobe koje obavljaju djelatnosti, 

koje na neposredan ili posredan način doprinose općim interesima automobilizma, turizma i 

prometa ili s kojima HAK ostvaruje poslovnu suradnju vezanu uz ostvarivanje ciljeva i zadataka 

HAK-a i djelatnosti koje obavlja HAK. 

(2) Odluku o udruživanju, na osnovu pisanog zahtjeva pravne osobe, donosi Upravni odbor. 

 

 

V. TIJELA HAK-A 

Članak 28. 

(1) Tijela HAK-a su: 

1. Skupština 

2. Upravni odbor 
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3. Predsjednik 

4. Nadzorni odbor 

5. Sud časti 

(2) Rad tijela HAK-a je javan.  

(3) Osobe koje prihvate kandidaturu za izbor u određeno tijelo upravljanja HAK-a, ne mogu se 

kandidirati i za neko drugo tijelo niti mogu biti izabrane odnosno obnašati funkcije u više tijela 

upravljanja HAK-a. 

(4) Član tijela HAK-a ne može biti osoba koja u Stručnoj službi neposredno sudjeluje u realizaciji 

ciljeva i zadataka HAK-a. 

Alternativa stvaka 4.: 

(4) Član tijela HAK-a može biti osoba koja u Stručnoj službi neposredno sudjeluje u realizaciji 

ciljeva i zadataka HAK-a. 

(5) U tijelima upravljanja HAK-a kao punopravni članovi tih tijela ne mogu sudjelovati osobe 

pravomoćno osuđene za kaznena djela iz Kaznenog zakona Republike Hrvatske na bezuvjetnu 

kaznu zatvora u tajanju duljem od šest mjeseci. 

(6) Osobe pravomoćno osuđene za kaznena djela iz prethodnog stavka ovoga članka ne mogu se 

kandidirati za izbore u tijela upravljanja HAK-a 

 

V.1. Zajedničke odredbe o odlučivanju 

 

Članak 29. 

(1) Za rad Skupštine, Upravnog odbora, Nadzornog odbora i Suda časti potrebna je prisutnost 

natpolovične većine izabranih članova. Pravovaljane odluke donose se natpolovičnom većinom 

prisutnih članova. Iznimno, odluke o verifikaciji mandata izabranih predstavnika u Skupštinu HAK-a 

i donošenju Statuta HAK-a donose se natpolovičnom većinom izabranih članova Skupštine HAK-a. 

(2) Glasovanja i izbori se obavljaju dizanjem ruku, ukoliko najmanje trećina prisutnih ne zatraži 

tajno glasovanje. 

(3) Sva tijela HAK-a (osim Predsjednika HAK-a) donose poslovnike o svom radu. 

(4) Tijela HAK-a, čije su nadležnosti uređene odredbama ovoga Statuta, donose Statut, statutarne 

odluke, poslovnike, pravilnike, odluke, zaključke i druge opće akte sukladno tim nadležnostima. Na 

temelju tih općih akata donose se rješenja i drugi akti. 

 

V.2. Skupština  
 

Članak 30. 

(1) Članovi HAK-a upravljaju HAK-om putem svojih izabranih predstavnika u Skupštinu HAK-a. 

(2) Skupština je najviše tijelo upravljanja HAK-om. 
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(3) Mandat članova Skupštine traje četiri godine s mogućnošću ponovnog izbora. Članovi Skupštine 

moraju biti za cijelo vrijeme trajanja mandata članovi autoklubova odnosno HAK-a. 

(4) Svaki temeljni autoklub bira neposredno iz svog članstva po dva predstavnika u Skupštinu 

HAK-a odlukom Upravnog odbora autokluba. Svaki temeljni autoklub koji na dan 31. prosinca 

godine koja prethodi izborima za Skupštinu HAK-a ima više od 10.000 redovnih članova bira iz 

svog članstva još jednog dodatnog predstavnika u Skupštinu HAK-a. 
 

Alternativa stavka 4.:  

(4) Svaki temeljni autoklub bira neposredno iz svog članstva po jednog predstavnika u Skupštinu 

HAK-a odlukom Upravnog odbora autokluba. Svaki temeljni autoklub koji na dan 31. prosinca 

godine koja prethodi izborima za Skupštinu HAK-a ima više od 5.000 redovnih članova bira iz svog 

članstva po još jednog dodatnog predstavnika u Skupštinu HAK-a, na svakih 5.000 članova. 

(5) Predstavnici članstva lokalnih i pridruženih autoklubova biraju se u Skupštinu HAK-a kroz četiri 

regije u Republici Hrvatskoj koje čine područja djelovanja lokalnih i pridruženih autoklubova. 

Centri tih regija su: Zagreb (za kontinentalni dio sjeverozapadne Hrvatske), Osijek (za kontinentalni 

dio sjeveroistočne Hrvatske – Slavonija i Baranja do zaključno Virovitice), Rijeka (za primorski dio 

Hrvatske – Istra, Kvarner s otocima, Gorski kotar i Lika) i Split (za područje Dalmacije – sjeverne, 

srednje i južne Dalmacije s otocima). Na zajedničkom sastanku svih lokalnih i pridruženih 

autoklubova pojedine regije predsjednici autoklubova biraju iz redova članstva regije, većinom 

glasova prisutnih predsjednika, jednog predstavnika u Skupštinu HAK-a. U slučaju da se u ovom 

postupku ne izabere predstavnik regije za Skupštinu HAK-a, Upravni odbor lokalnog autokluba s 

najvećim brojem redovnih članova u regiji na dan 31. prosinca prethodne godine bira neposredno iz 

svog članstva predstavnika u Skupštinu HAK-a. 

(6) Članovi neposredno učlanjeni u HAK na zboru članova biraju svoja dva predstavnika u 

Skupštinu HAK-a. 

(7) Svaki pojedini saziv Skupštine HAK-a izabran sukladno odredbama ovoga Statuta imat će 

različit broj članova Skupštine u ovisnosti o broju i statusu autoklubova koji djeluju unutar HAK-a, 

pri čemu se, bez obzira na to, na pitanja valjanosti odlučivanja Skupštine primjenjuju zajedničke 

odredbe o odlučivanju iz ovoga Statuta. U slučaju da u određenom mandatnom razdoblju bude 

izabran saziv Skupštine u parnome broju ili da sjednici nazoči paran broj članova Skupštine, pri 

donošenju odluke kao prevladavajući računat će se glas Predsjednika HAK-a. 

(8) Izbori za članove Skupštine održavaju se najkasnije do isteka roka od 60 dana od dana isteka 

mandata Skupštine HAK-a. Nova skupština i druga tijela HAK-a konstituiraju se najkasnije 30 dana 

nakon provedenih izbora. 

(9) Odluku o raspisivanju izbora za Skupštinu HAK-a donosi Upravni odbor. 

(10) Iako izabrani predstavnik u Skupštinu HAK-a predstavlja članstvo svog autokluba ili članstvo 

neposredno učlanjeno u HAK-a, u svom radu i djelovanju u Skupštini HAK-a prvenstveno mora 

voditi računa o dobrobiti jedinstvene nacionalne udruge. 

(11) Član Skupštine koji ne vrši svoje dužnosti utvrđene Statutom ili drugim aktima i odlukama 

tijela HAK-a, može biti opozvan. Postupak opoziva isti je kao i kod izbora. 

 

Članak 31. 

(1) Redovna sjednica Skupštine saziva se najmanje jednom godišnje. 
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(2) Izborna sjednica Skupštine održava se svake četvrte godine. 

(3) Osim redovnih i izbornih sjednica Skupštine mogu se održavati izvanredne, tematske i svečane 

sjednice. 

 

Članak 32. 

(1) Skupštinu saziva Upravni odbor. 

(2) Upravni odbor saziva sjednicu i na pisani zahtjev: 

 najmanje trećine članova Skupštine; 

 najmanje trećine temeljnih ili najmanje dvije trećine lokalnih autoklubova; 

 Nadzornog odbora. 

(3) Upravni odbor dužan je sazvati sjednicu Skupštine na zahtjev predlagača iz stavka 2. ovoga 

članka u roku od 30 dana nakon primljenog pisanog zahtjeva. 

(4) Ako Upravni odbor ne sazove sjednicu Skupštine u roku iz stavka 3. ovoga članka ili je 

Upravnome odboru HAK-a kao tijelu po Statutu nadležnome za sazivanje Skupštine istekao 

mandat, sazvat će je predlagači. 

(5) U slučaju sazivanja Skupštine prema odredbi stavka 4. ovoga članka, predlagači su dužni 

predložiti i dnevni red sjednice, kao i potrebne materijale. Skupština se u pravilu održava u sjedištu 

HAK-a, a naročito u slučajevima iz stavka 3. ovoga članka. 

 

Članak 33. 

Poziv za redovnu sjednicu Skupštine upućuje se najmanje osam dana prije njenog održavanja. 

 

Članak 34. 

Skupština HAK-a: 

 donosi Statut te njegove izmjene i dopune; 

 usvaja godišnji program rada HAK-a, a može donositi i višegodišnji program rada (programsku 

orijentaciju ili plan razvoja); 

 potvrđuje i usvaja izvješće Upravnog odbora o radu HAK-a; 

 usvaja financijski plan, njegov rebalans te potvrđuje i usvaja godišnja financijska izvješća; 

 verificira mandat članova Skupštine; 

 bira i opoziva Predsjednika HAK-a, Zamjenika predsjednika HAK-a i članove Upravnog odbora;  

 bira i opoziva članove Nadzornog odbora i Suda časti; 

 donosi odluke o otuđenju i nabavi pokretne i nepokretne imovine u vrijednosti većoj od dva 

milijuna kuna; 

 donosi odluku o naknadi za rad članovima Upravnog odbora i Nadzornog odbora; 

 donosi odluku o prestanku rada HAK-a; 

 odlučuje o drugim pitanjima utvrđenim ovim Statutom ili zakonom. 
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V.3. Upravni odbor 

 

Članak 35. 

(1) Upravni odbor je tijelo Skupštine, koje u razdoblju između zasjedanja Skupštine upravlja HAK-

om i sačinjava ga sedam članova. 

(2) Predsjednik HAK-a i Zamjenik predsjednika HAK-a su predsjednik i zamjenik predsjednika 

Upravnog odbora po položaju. Članovi Upravnog odbora biraju se iz redova članova Skupštine 

HAK-a. 

(3) Mandat članova Upravnog odbora traje četiri godine uz mogućnost ponovnog izbora.  

(4) Predsjednik i Zamjenik predsjednika HAK-a, kao i članovi Upravnoga odbora HAK-a, uz uvjete 

iz odredaba članka 28. stavak 3.,4.,5. i 6. ovoga Statuta potpadaju pod dobni cenzus, tako što sa 

danom izbora ne smiju imati više od 75 godina života. 

(5) Članovi Upravnog odbora imaju pravo na naknadu za svoj rad. 

 

Članak 36. 

(1) Upravni odbor odluke iz svog djelokruga u pravilu donosi na sjednicama, koje saziva 

predsjednik elektroničkim ili drugim pogodnim putem. Uz prijedlog dnevnoga reda sadržan u 

pozivu za sjednicu prilažu se elektronički ili pisani materijali, koji su podloga za odlučivanje po 

pojedinoj točki dnevnoga reda. 

(2) U iznimnim slučajevima Upravni odbor, na prijedlog predsjednika, može odluku iz svog 

djelokruga donijeti pisanim putem, natpolovičnom većinom svih članova. U tom slučaju članovima 

Upravnog odbora obvezatno se dostavlja unaprijed formulirani prijedlog odluke u pisanome obliku, 

s činjenično zasnovanim obrazloženjem. 

(3) Član Upravnog odbora u slučaju donošenje odluke pisanim putem mora elektroničkom poštom 

ili telefaxom biti obaviješten o materiji o kojoj se odlučuje te o terminu do kada mora dostaviti svoj 

glas, koji dostavlja također elektroničkom poštom na skeniranom dokumentu ili telefaksom na e-

mail ili broj telefaksa koje utvrdi predsjednik. 

(4) O donesenoj odluci iz stavka 1. ovoga članka izvješćuje se Upravni odbor na prvoj sljedećoj 

sjednici. 

 

Članak 37. 

Kada predsjednik ili zamjenik predsjednika Upravnog odbora odnosno član Upravnog odbora ne 

obavlja svoje dužnosti utvrđene Statutom ili drugim aktima i odlukama tijela HAK-a, može biti 

opozvan. Postupak opoziva isti je kao i kod izbora. 

 

Članak 38. 

(1) Upravni odbor HAK-a: 

 usvaja tromjesečna financijska izvješća; 

 utvrđuje godišnje izvješće o radu HAK-a i temeljna financijska izvješća, te ih upućuje na 

usvajanje na prvu sljedeću redovnu Skupštinu; 
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 utvrđuje prijedlog dnevnog reda, mjesto i datum održavanja Skupštine; 

 utvrđuje odrednice politike suradnje s međunarodnim organizacijama i inozemnim 

autoklubovima. 

(2) Upravni odbor HAK-a donosi: 

 opće akte na osnovi ovoga Statuta i zakona i prati njihovo provođenje; 

 odluku o dodjeli nagrada i priznanja; 

 odluku o osnivanju trgovačkog društva ili druge pravne osobe; 

 odluku o osnivanju i djelovanju podružnice; 

 odluke o kupnji i prodaji nepokretne i pokretne imovine HAK-a u vrijednosti do dva milijuna 

kuna; 

 odluku o zaključivanju ugovora i drugih obveza s međunarodnim organizacijama i inozemnim 

autoklubovima; 

 odluku o izvješću o provedenom godišnjem popisu imovine i obveza HAK-a; 

 odluke o svim drugim pitanjima financijskog poslovanja između dvije Skupštine ako nisu 

obuhvaćena programom rada odnosno financijskim planom; 

 odluke o udruživanju drugih pravnih osoba u HAK;  

 odluku o usklađenosti statuta autoklubova s odredbama ovoga Statuta; 

 odluke o razvrstavanju autoklubova u temeljne i lokalne; 

 odluku o zaključenju ugovora s Glavnim tajnikom i njegovim Zamjenikom; 

(3) Upravni odbor HAK-a imenuje i razrješava: 

 Glavnog tajnika i Zamjenika glavnog tajnika; 

 članove odbora, članove stručnih radnih skupina i članove skupštine trgovačkih društava u 

potpunom ili djelomičnom vlasništvu HAK-a; 

 predstavnike HAK-a u državnim tijelima, tijelima državne uprave i drugim tijelima, institucijama 

i organizacijama s kojima surađuje. 

(4) Upravni odbor odlučuje i o drugim pitanjima utvrđenim ovim Statutom i obavlja i druge poslove 

upravljanja HAK-om, koji ne spadaju u nadležnost Skupštine. 

 

Članak 39. 

Upravni odbor za potrebe stručnog formuliranja materijala o kojima odlučuju tijela HAK-a može 

formirati odbore i stručne radne skupine, kao pomoćna radna tijela, za obradu pojedinih djelatnosti i 

tema važnih za poslovanje HAK-a. 

 

V.4. Predsjednik 
 

Članak 40. 

(1) Predsjednik HAK-a predstavlja i zastupa HAK u pravnom prometu i kontaktima s državnim 

tijelima, ostalim organizacijama i institucijama u zemlji i inozemstvu.  

(2) Predsjednik HAK-a predsjedava Skupštini i predsjednik je Upravnog odbora po položaju. 
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(3) Predsjednika HAK-a i Zamjenika predsjednika HAK-a bira Skupština iz redova članova 

Skupštine. 

(4) U slučaju odsutnosti ili spriječenosti Predsjednika HAK-a zamjenjuje ga Zamjenik predsjednika. 

Zamjenik predsjednika može zamjenjivati odsutnog ili spriječenog Predsjednika HAK-a najdulje 

kontinuirano šest mjeseci. Prije isteka roka od šest mjeseci, ako Predsjednik HAK-a i nadalje nije u 

mogućnosti obavljati svoje dužnosti, provest će izbor Predsjednika HAK-a, Zamjenika predsjednika 

HAK-a i članova Upravnog odbora sukladno ovom članku. 

(5) Mandat Predsjednika i Zamjenika predsjednika HAK-a traje četiri godine, uz mogućnost još 

jednog uzastopnog izbora. 

(6) Kada Predsjednik HAK-a ili Zamjenik predsjednika HAK-a ne obavlja svoje dužnosti utvrđene 

Statutom ili drugim aktima i odlukama tijela HAK-a, može biti opozvan. Postupak opoziva isti je 

kao i kod izbora. 

Članak 41. 

(1) Svaki kandidat za Predsjednika HAK-a pri kandidaturi predlaže svoj program rada i popis 

kandidata za Zamjenika predsjednika HAK-a i članove Upravnoga odbora. Program rada i popis 

kandidata za Zamjenika predsjednika HAK-a i članove Upravnoga odbora dostavljaju se svim 

članovima Skupštine HAK-a najkasnije osam dana prije održavanja sjednice Skupštine na kojoj će 

se izabrati Predsjednik, Zamjenik predsjednika i članovi Upravnog odbora HAK-a. Prezentiranje 

programa rada kandidata za Predsjednika HAK-a održat će se na izbornoj sjednici Skupštine prije 

provođenja izbora. Pri sastavljanju popisa kandidata za Upravni odbor predlagatelj mora voditi 

računa o regionalnoj zastupljenosti te da su predloženi kandidati članovi HAK-a kontinuirano 

najmanje posljednje četiri godine. Kandidat za predsjednika HAK-a također mora ispuniti uvjete iz 

ovoga stavka. 
 

Alternativa posljedenje dvije rečenice stavka 1.:  

(1)… Pri sastavljanju popisa kandidata za Upravni odbor predlagatelj mora voditi računa o 

regionalnoj zastupljenosti kandidata uvažavajući obavljanje temeljnih funkcija pružanja usluga 

članovima, te broj članova i obim ostalih aktivnosti kluba kojeg je kandidat predstavnik te da su 

predloženi kandidati članovi HAK-a kontinuirano najmanje posljednje četiri godine. Kandidat za 

predsjednika HAK-a također mora ispuniti uvjete iz ovoga stavka. 

(2) Kandidat za predsjednika HAK-a dužan je priložiti kandidaturi izjavu s potpisima svih 

kandidata o prihvaćanju kandidature za Zamjenika predsjednika HAK-a i članove Upravnoga 

odbora, kao i prihvaćanje prava, obveza i odgovornosti koje proizlaze iz ovoga Statuta ukoliko budu 

izabrani. Ako ima više kandidata za Predsjednika HAK-a kandidati za Zamjenika predsjednika 

HAK-a i članove Upravnoga odbora mogu biti samo na jednom popisu kandidata. 

(3) Ako je kandidiran samo jedan kandidat za Predsjednika HAK-a s pripadajućom statutarno 

sastavljenom listom kandidata, Predsjednik, Zamjenik predsjednika HAK-a i članovi Upravnog 

odbora s te liste kandidata izabrani su ako osvoje većinu glasova prisutnih članova Skupštine. Ako 

su kandidirana dva kandidata za predsjednika s pripadajućim statutarno sastavljenim listama 

kandidata, izabrani su za Predsjednika, Zamjenika predsjednika HAK-a i članove Upravnog odbora 

s liste kandidata oni koji dobiju veći broj glasova prisutnih članova Skupštine. 

(4) Ako je u izbornome postupku kandidirano više od dvojice kandidata za Predsjednika s 

pripadajućim statutarno sastavljenim listama kandidata, organizirati će se izbori u dva kruga. Za 

sudionike drugog kruga izbora izabrana su dvojica kandidata za Predsjednika HAK-a koji osvoje u 

prvome krugu najveći broj glasova prisutnih članova Skupštine. U drugome krugu izabrani su za 
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Predsjednika, Zamjenika predsjednika HAK-a i članove Upravnog odbora kandidati s liste koja je 

dobila veći broj glasova prisutnih članova Skupštine. 

 

Članak 42 

(1) U slučaju prijevremenog razrješenja i prestanka obavljanja funkcije Predsjednika HAK-a, a s 

time i Zamjenika predsjednika HAK-a te članova Upravnoga odbora HAK-a, a u slučaju da se ne 

izabere novi Predsjednik, njegov Zamjenik i članovi Upravnoga odbora, Nadzorni odbor mora 

najkasnije u roku od 30 dana sazvati izbornu skupštinu na kojoj će se izabrati Predsjednik HAK-a, 

Zamjenik Predsjednika HAK-a te članovi Upravnog odbora do kraja tekućeg mandatnog razdoblja. 

Do izborne skupštine, Nadzorni odbor preuzima ovlasti iz nadležnosti Upravnoga odbora propisanih 

Statutom. U to vrijeme predsjednik Nadzornoga odbora preuzima nadležnosti Predsjednika HAK-a 

iz članka 40. i 43. ovoga Statuta. 

 

Članak 43. 

Predsjednik HAK-a obavlja osobito sljedeće: 

 sudjeluje u radu i odlučivanju međunarodnih institucija kojih je HAK član; 

 predstavlja i zastupa HAK u odnosima s inozemnim autoklubovima i drugim inozemnim 

organizacijama; 

 sudjeluje u definiranju međunarodnih ugovora i sporazuma HAK-a; 

 predstavlja i zastupa HAK u pravnim odnosima s državnim tijelima, ostalim organizacijama i 

institucijama u zemlji; 

 vodi sjednice Skupštine i saziva i vodi sjednice Upravnoga odbora HAK-a; 

 sudjeluje u izradi svih prijedloga za Skupštinu i Upravni odbor; 

 potpisuje odluke, opće akte i druge akte koje donosi Skupština i Upravni odbor HAK-a; 

 sudjeluje u provođenju odluka Skupštine; 

 u suradnji s Glavnim tajnikom HAK-a koordinira rad Stručne službe HAK-a; 

 obavlja i druge poslove u skladu s propisima i ovim Statutom. 

 

V.5. Nadzorni odbor 
 

Članak 44. 

(1) Nadzorni odbor HAK-a sastoji se od pet članova koje bira Skupština iz redova članstva HAK-a i 

čiji mandat traje četiri godine. 
 

Alternativa stavka 1. s dopunom:  

(1) Nadzorni odbor HAK-a sastoji se od pet članova koje bira Skupština iz redova članstva HAK-a i 

čiji mandat traje četiri godine. Članovi Skupštine HAK-a ne mogu biti birani u Nadzorni odbor 

HAK-a. 

(2) Nadzorni odbor iz svog sastava bira predsjednika na konstituirajućoj sjednici koju saziva i vodi 

Predsjednik HAK-a. 
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(3) U sastav Nadzornog odbora ne može biti izabrano više članova iz jednoga autokluba ili iz 

sastava neposrednog članstva HAK-a. 

(4) Kada predsjednik Nadzornog odbora odnosno član Nadzornog odbora ne obavlja svoje dužnosti 

utvrđene Statutom ili drugim aktima i odlukama tijela HAK-a, može biti opozvan. Postupak 

opoziva isti je kao i kod izbora. 

 

Članak 45. 

(1) Nadzorni odbor radi na sjednicama koje saziva predsjednik Nadzornog odbora elektroničkim 

putem. Nadzorni odbor podnosi godišnje izvješće o svom radu Skupštini. Predsjednik odnosno u 

njegovoj odsutnosti član Nadzornog odbora, kojeg on odredi, ima pravo prisustvovati sjednicama 

Upravnog odbora bez prava odlučivanja. 

(2) Članovi Nadzornog odbora HAK-a imaju pravo na naknadu za svoj rad. 

 

Članak 46. 

Nadzorni odbor HAK-a: 

 nadzire zakonitost rada, pravilnost primjene Statuta i drugih općih akata HAK-a; 

 obavlja nadzor nad financijskim poslovanjem HAK-a po godišnjem i tromjesečnim izvješćima; 

 nadzire izvješće o godišnjem popisu imovine i obveza HAK-a; 

 analizira izvješće neovisnog revizora o poslovanju HAK-a ako je provedena revizija poslovanja; 

 zajedno s Upravnim odborom vodi brigu da sva imovina HAK-a bude pravovremeno i adekvatno 

osigurana; 

 podnosi Skupštini godišnje izvješće o nadzoru cjelokupnog financijskog poslovanja HAK-a i 

zakonitosti rada; 

 ima pravo i obvezu o uočenim nepravilnostima izvijestiti Skupštinu i tijela kod kojih je uočio te 

nepravilnosti; 

 obavlja i druge poslove u skladu s propisima i ovim Statutom. 

 

V.6. Sud časti 

Članak 47. 

(1) Sud časti sastoji se od pet članova, po mogućnosti pravne struke, koje bira Skupština iz reda 

članstva HAK-a, a čiji mandat traje četiri godine. Predsjednika Suda časti biraju članovi Suda časti 

iz svojih redova na konstituirajućoj sjednici, koju saziva i vodi predsjednik HAK-a do izbora 

predsjednika Suda časti. U sastav Suda časti ne može biti izabrano više članova iz jednoga 

autokluba ili iz sastava neposrednog članstva HAK-a. 

(2) Kada predsjednik Suda časti odnosno član Suda časti ne obavlja svoje dužnosti utvrđene 

Statutom ili drugim aktima i odlukama tijela HAK-a, može biti opozvan. Postupak opoziva isti je 

kao i kod izbora. 

(3) Sud časti radi i donosi odluke iz svog djelokruga na sjednicama koje saziva predsjednik Suda 

časti pisanim putem. Predsjednik je u slučaju spriječenosti ovlašten odrediti iz saziva Suda časti 

osobu koja će sjednicu voditi umjesto njega. 
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(4) Sud časti u svome je radu neovisan i postupa samo na temelju pisanih zahtjeva osoba ili tijela 

ovlaštenih za pokretanje postupka. Članovi Suda časti nisu ovlašteni pokrenuti postupak pred 

Sudom časti. Sud časti utvrđuje samo one činjenice koje su u postupku iznijete u pisanoj formi, a 

teret dokaza za određene činjenice pada na stranu koja je činjenice u postupku i iznijela. 

(5) Postupak pred Sudom časti ovlašteni su pokrenuti članovi HAK-a, a protiv člana iz članka 14. 

stavak 2. ovoga Statuta, kao i protiv autokluba u slučaju iz članka 22. stavak 3. ovoga Statuta 

Upravni i Nadzorni odbor HAK-a. 

Članak 48. 

(1) Sud časti uz ovlasti utvrđene člankom 14. stavak 2. i člankom 22. stavak 3. ovoga Statuta u 

svojoj  nadležnosti  razmatranja i odlučivanja ima i: 

 rješavanje pritužbi članova HAK-a kojima se ukazuje na kršenje odredaba ovoga Statuta, 

sukladno odredbama Zakona o udrugama,  

 rješavanje pritužbi članova HAK-a kojima se ukazuje na eventualno nesavjesno, nepravodobno 

ili nestručno obavljanje prihvaćenih dužnosti i funkcija u HAK-u, 

 rješavanje pritužbi članova HAK- a kojima se ukazuje na eventualno neizvršavanje odluka tijela 

HAK-a, 

 rješavanje pritužbi članova HAK-a kojima se ukazuje na djela ili propuste što za posljedicu 

imaju narušavanje ugleda ili na drugi način narušavaju interese HAK-a. 

(2) Sud časti pobliže uređuje postupak utvrđivanja činjenica i donošenja odluka iz svoje nadležnosti 

Poslovnikom o svome radu. 

Članak 49. 

(1) Po provedenom postupku  Sud časti ovisno o prirodi predmeta, utvrđenim činjenicama i 

okolnostima slučaja može izreći sljedeće mjere: 

 opomenu, 

 javnu  opomenu, 

 isključenje iz članstva HAK-a, 

 brisanje autokluba iz Registra autoklubova udruženih u HAK. 

(2) Sud časti dužan je u postupku objektivno i temeljito utvrditi činjenice na kojima zasniva svoju 

odluku i obrazložiti je u pisanome obliku te dostaviti osobi/autoklubu na koju/koji se mjera odnosi. 

Sud časti je u postupku dužan prije donošenja  svoje odluke  saslušati ili pribaviti  pisani iskaz 

osobe/ovlaštene osobe autokluba protiv koje/kojega se postupak vodi o predmetu razmatranja i 

odlučivanja.  

(3) Mjere iz stavka 1. ovoga članka iz alineje 3. i 4. Sud časti ovlašten je izreći kada u postupku 

utvrdi da je predmet razmatranja i odlučivanja postupanje ili nečinjenje koje je prouzročilo ili 

moglo prouzročiti teže posljedice ili štetu za ugled i interese HAK-a, kada je time bitno prekršen 

Statut HAK-a ili je po srijedi djelovanje suprotno ciljevima i zadacima, programu ili drugim za 

poslovanje i rad HAK-a u cjelini bitnim usvojenim dokumentima HAK-a (uključujući i djelovanje 

protivno odlukama tijela upravljanja, usvojenim u okviru njihovih nadležnosti ili neizvršavanje tih 

odluka). 

(4) Osoba/autoklub kojoj/kojemu je Sud časti izrekao neku od mjera iz prethodnog stavka ovog 

članka ima pravo uložiti prigovor na odluku Suda časti. Prigovor se u pisanoj formi podnosi 

Skupštini HAK-a u roku od 30 dana od dana zaprimanja odluke, a njegovo ulaganje odlaže 

izvršenje odluke Suda časti. Skupština je o uloženom prigovoru dužna odluku donijeti na svom 
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prvom idućem redovitom ili izvanrednom zasijedanju, a najkasnije u roku od 180 dana od dana 

ulaganja prigovora.  

(5) Skupština je u postupku po prigovoru ovlaštena prigovor prihvatiti kao osnovan ili pobijanu 

odluku Suda časti potvrditi ili izmijeniti u meritumu, a prigovor odbiti. Skupština je ovlaštena 

prigovor odbaciti, ako ga je podnijela neovlaštena osoba ili je uložen izvan Statutom određenog 

roka. 

(6) Odluka Suda časti konačna je i izvršna ako se u otvorenom roku ne uloži prigovor na nju ili ako 

ju Skupština nakon razmatranja uloženog prigovora potvrdi odnosno donese svoj pravorijek u 

meritumu stvari, preinačivši odluku Suda časti u dispozitivu. 

Članak 50. 

 

(1) Mjere Suda časti izrečene na temelju stavka 1. alineje 1. i 2. prethodnoga članka po njihovoj 

konačnosti izvršavaju se: 

 dostavom opomene u pisanome obliku osobi/autoklubu kojoj je izrečena, 

 dostavom javne opomene u pisanome obliku osobi/autoklubu kojoj/kojemu je izrečena te 

njezinom objavom u integralnom tekstu na oglasnoj ploči u sjedištu Hrvatskog autokluba i putem 

portala autoklubova. 

(2) Mjera isključenja iz članstva HAK-a izrečena na temelju stavka 1. alineja 3. prethodnoga članka 

izvršava se po njezinoj konačnosti brisanjem člana HAK-a iz članskih evidencija HAK-a, uz 

uskratu mogućnosti daljnjeg korištenja članskih prava i pogodnosti u HAK-u od dana konačnosti 

odluke Skupštine do kraja članske godine, a najdulje u roku od pet godina od godine u kojoj je 

mjera izrečena. 

(3) Mjera brisanja autokluba iz Registra autoklubova udruženih u HAK izrečena na temelju stavka 

1. alineja 4. prethodnoga članka  izvršava se po njezinoj konačnosti brisanjem autokluba iz toga 

Registra, uz uskratu mogućnosti daljnjeg sudjelovanja u radu Hrvatskog autokluba u bilo kojem 

obliku. Konačna odluka Suda časti osnova je za razvrgavanje ugovora iz članka 22. ovoga Statuta.  

Članak 51. 

(1) Mjere iz članka 49. alineje 1. i 2. ovoga Statuta Sud časti ovlašten je izreći i počasnome članu, a 

u slučaju osobito teških oblika kršenja odredaba ovoga Statuta, povrede interesa Hrvatskog 

autokluba ili narušavanja njegova ugleda ovlašten mu je izreći i mjere iz alineje 3. toga članka. U 

slučaju da počasnome članu nakon provedenog postupka bude izrečena neka od mjera iz članka 49. 

ovoga Statuta, on gubi status počasnoga člana s danom konačnosti te odluke. 

(2) Sud časti u postupku koji se vodi protiv počasnoga člana u cijelosti analogno primjenjuje 

odredbe ovoga Statuta i svoga Poslovnika. 

Članak 52. 

(1) Sud časti, u slučaju nastanka spora ili nesuglasica između dva ili više  udruženih autoklubova, a 

kada mu za to u pisanome obliku na temelju odluke svojih ovlaštenih tijela povjere nadležnost sve 

strane u sporu (autoklubovi), može provesti neformalni postupak medijacije u svrhu usuglašavanja 

stavova između tih udruženih autoklubova ili mirnog rješavanja spora. 

(2) U slučaju kada to zatraže u pisanome obliku na temelju odluke svojih ovlaštenih tijela udruženi 

autoklubovi, Sud časti na temelju njihovih zahtjeva ovlašten je spor ili nesuglasice autoklubova 

riješiti u meritumu. Ako su u svojim pisanim podnescima odlučivanje Suda časti o predmetu spora 

zahtijevale sve strane  u sporu, odluka Suda časti obvezuje ih u meritumu. 
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VI. GLAVNI TAJNIK 
 

Članak 53. 

(1) HAK ima Glavnog tajnika koji je ovlaštena osoba za zastupanje HAK-a. 

(2) Za Glavnog tajnika HAK-a može biti imenovana osoba iz redova članova HAK-a s visokom 

stručnom spremom koja ispunjava organizacijske, stručne, rukovodne, moralne i druge uvjete koje 

propisuje Upravni odbor te da je član HAK-a kontinuirano najmanje posljednje četiri godine.  

(2) Alternativa: Za Glavnog tajnika HAK-a može biti imenovana osoba s visokom stručnom 

spremom, sa znanjem engleskog jezika i koja ima najmanje pet godina radnog iskustva na 

rukovodećim poslovima. 

(3) Glavni tajnik imenuje se na pet godina i može biti ponovno imenovan. 

(4) Upravni odbor može razriješiti Glavnog tajnika i prije isteka vremena na koje je imenovan, ako 

utvrdi da ne izvršava zadatke utvrđene ovim Statutom i drugim općim aktima ili krši odredbe 

ugovora zaključenog s HAK-om. 

 

Članak 54. 

Glavni tajnik HAK-a: 

 zajedno s Predsjednikom HAK-a prisustvuje na skupovima međunarodnih institucija kojih je 

HAK član; 

 zajedno s Predsjednikom HAK-a predlaže i odgovoran je za izvršenje Programa rada i 

Financijskog plana HAK-a koji donosi Skupština; 

 rukovodi radom Stručne službe HAK-a;  

 provodi odluke, zaključke i druge akte Skupštine, Upravnog i Nadzornog odbora te Suda časti; 

 zajedno s Predsjednikom HAK-a odgovoran je za pripremanje sjednica Skupštine i Upravnog 

odbora, a s Predsjednikom Nadzornog odbora i Suda časti odgovoran je za pripremanje sjednica 

tih tijela; 

 naredbodavac je za izvršenje Programa rada i Financijskog plana HAK-a te za korištenje drugih 

sredstava u okviru danih mu ovlaštenja; 

 donosi odluku o provođenju godišnjeg popisa imovine i obveza HAK-a; 

 organizira informiranje članstva i šire javnosti o radu HAK-a i njegovih tijela; 

 predlaže, a Upravni odbor donosi opće akte kojima se uređuju unutarnja organizacija poslova i 

radnih zadataka Stručne službe HAK-a, radni odnosi, plaće i druga pitanja koja se odnose na 

njihove poslove i radne zadatke; 

 sudjeluje po položaju u radu Skupštine, Upravnog i Nadzornog odbora, bez prava odlučivanja; 

 odgovoran je za zakonitost rada HAK-a; 

 imenuje i razrješava rukovodeće osobe Stručne službe HAK-a uz suglasnost Predsjednika HAK-a; 

 odlučuje o pravima i obvezama iz radnog odnosa; 
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 obustavlja od izvršenja opće akte, odluke, zaključke i druge akte tijela HAK-a, ako ih ocijeni 

nezakonitim i o tome izvještava nadležna tijela; 

 obavlja i druge poslove utvrđene ovim Statutom, drugim aktima i Ugovorom sklopljenim s 

HAK-om, te odlučuje o drugim pitanjima koja nisu stavljena u izričitu nadležnost Upravnog 

odbora. 

 

Članak 55. 

(1) Glavni tajnik HAK-a ima Zamjenika. 

(2) Za Zamjenika glavnog tajnika može biti imenovana osoba iz redova članova HAK-a s visokom 

stručnom spremom koja ispunjava organizacijske, stručne, rukovodne, moralne i druge uvjete koje 

propisuje Upravni odbor te da je član HAK-a kontinuirano najmanje posljednje četiri godine. 

(2) Alternativa: Za Zamjenika glavnog tajnika HAK-a može biti imenovana osoba s visokom 

stručnom spremom, sa znanjem engleskog jezika i koja ima najmanje pet godina radnog iskustva na 

rukovodećim poslovima. 

(3) Zamjenik glavnog tajnika zamjenjuje Glavnog tajnika u slučaju njegove odsutnosti ili 

spriječenosti te obavlja poslove koje mu on iz svoje nadležnosti povjeri. Zamjenik se imenuje na pet 

godina i može biti ponovno imenovan. 

(4) Upravni odbor Zamjenika glavnog tajnika može razriješiti i prije isteka vremena na koje je 

imenovan, ako utvrdi da ne izvršava zadatke utvrđene ovim Statuom i drugim općim aktima ili krši 

odredbe ugovora zaključenog s HAK-om. 

 

Članak 56. 

(1) Glavni tajnik i Zamjenik glavnog tajnika dužnosnici su s posebnim ovlaštenjima i 

odgovornostima i u radnome su odnosu u HAK-u te sva prava, obveze i odgovornosti što sukladno 

važećim propisima proizlaze iz radnoga odnosa, kao i iz položaja dužnosnika s posebnim 

ovlaštenjima definiranog ovim Statutom, uređuju odgovarajućim ugovorom koji sklapaju s HAK-

om. 

(2) Glavni tajnik i Zamjenik glavnog tajnika ne mogu biti članovi tijela HAK-a. 

 

 

VII. STRUČNA SLUŽBA 

 

Članak 57. 

(1) Stručna služba je organizacijski dio HAK-a koja sa svim udruženim autoklubovima sudjeluje u 

ostvarivanju ciljeva i zadataka HAK-a u zajedničkim temeljnim djelatnostima iz članka 6. stavak 2 

ovoga Statuta. Stručna služba obavlja i poslove javnih ovlasti povjerenih HAK-u kao stručnoj 

organizaciji. 

(2) Stručna služba HAK-a ima slijedeće zadatke: 

 definiranje prijedloga i realizaciju godišnjeg Programa rada i Financijskog plana HAK-a; 

 koordinaciju rada tijela HAK-a i pripremu materijala za sjednice tijela te realizaciju donesenih 

odluka, zaključaka i drugih akata; 
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 davanje stručne podrške Predsjedniku i drugim tijelima HAK-a u suradnji s državnim tijelima i 

drugim institucijama; 

 obavljanje poslova stručne organizacije iz domene stručnih nadzora, provođenja vozačkih ispita i 

homologacije vozila; 

 izvršavanje i svih drugih operativnih, stručnih, materijalno-financijskih i administrativno-

tehničkih poslova koji proizlaze iz godišnjeg Programa rada i Financijskog plana HAK-a. 

 

Članak 58. 

(1) Programom rada HAK-a utvrđuje se i plan rada Stručne službe HAK. 

(2) Financijskim planom HAK-a utvrđuju se i sredstva za rad Stručne službe HAK-a. 

(3) Organizaciju i način obavljanja poslova i zadataka kao i potreban broj zaposlenika u Stručnoj 

službi HAK-a utvrdit će se općim aktom koje na prijedlog Glavnog tajnika, donosi Upravni odbor. 

(4) U tijelima upravljanja autoklubovima udruženim u HAK ne mogu biti osobe koje su u radnom 

odnosu u Stručnoj službi HAK-u. 

 

 

VIII. JAVNE OVLASTI 
 

Članak 59. 

(1) HAK obavlja poslove koji su mu kao javne ovlasti povjereni zakonom odnosno za čije je 

obavljanje ovlašten. 

(2) HAK može određene poslove u obavljanju javnih ovlasti povjeriti temeljnim, a iznimno i 

lokalnim autoklubovima, koji imaju odgovarajuće organizacijske, materijalne, kadrovske i druge za 

to potrebne uvjete. Odluku o povjeravanju određenih poslova u obavljanju javnih ovlasti 

autoklubovima donosi Upravni odbor. 

(3) Određene poslove u obavljanju javnih ovlasti Upravni odbor HAK-a može povjeriti i drugim 

pravnim osobama udruženim u HAK, pod uvjetima iz stavka 2. ovoga članka, s time da pod 

jednakim uvjetima prednost ima autoklub. S tim pravnim osobama HAK sklapa ugovor o 

obavljanju tih poslova. 

(4) Fizičke osobe koje obavljaju gospodarsku djelatnost u skladu sa zakonom u smislu prethodnog 

stavka ovoga članka izjednačavaju se s pravnim osobama. 

Članak 60. 

Autoklubovi odnosno druge pravne osobe udružene u HAK iz članka 59. ovoga Statuta poslove iz 

javnih ovlasti obavljaju u skladu sa zakonom i drugim propisima Republike Hrvatske, ovim 

Statutom, općim aktima i naputcima Hrvatskog autokluba. 

Članak 61. 

(1) Glavni tajnik organizira i nadzire obavljanje poslova javnih ovlasti i to neposredno ili preko od 

njega ovlaštenih osoba, koje mu redovito podnose izvještaj. 

(2) Ukoliko HAK pri stručnom nadzoru iz stavka 1. ovoga članka utvrdi da autoklub odnosno druga 

pravna osoba poslove u obavljanju javnih ovlasti obavlja ne poštujući propise Republike Hrvatske 

ili opće akte i naputke Hrvatskog autokluba, glavni tajnik će autoklub odnosno drugu pravnu ili 
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fizičku osobu opomenuti u pismenom obliku i ostaviti primjereni rok za ispravak ili otklanjanje 

propusta odnosno izmjenu načina rada. 

(3) Ako se utvrdi da autoklub odnosno druga pravna ili fizička osoba nije u određenom roku 

postupila sukladno zahtjevima HAK-a, Upravni odbor će joj svojom odlukom oduzeti pravo na 

obavljanje poslova koji su joj iz područja javnih ovlasti povjereni. 

 

 

IX. OBAVLJANJE GOSPODARSKIH I DRUGIH DJELATNOSTI 
 

Članak 62. 

(1) Radi ostvarivanja utvrđenih ciljeva i zadataka HAK-a te zadovoljavanja interesa i potreba 

članova, HAK neposredno obavlja one gospodarske i druge djelatnosti koje može obavljati u skladu 

sa zakonom i drugim propisima. 

(2) HAK može za obavljanje gospodarskih djelatnosti osnivati trgovačka društva samostalno ili u 

suradnji s udruženim autoklubovima, inozemnim autoklubovima odnosno s drugim pravnim i 

fizičkim osobama. 

 

 

X. IMOVINA, SREDSTVA I POSLOVANJE 
 

Članak 63. 

(1) Imovinu HAK-a čine nepokretne i pokretne stvari, imovinska prava i novčana sredstva. 

(2) Imovina HAK-a služi i koristi se za ostvarenje ciljeva i zadataka. 

(3) Imovinom HAK-a upravljaju tijela HAK-a. 

 

Članak 64. 

Sredstva koja koristi HAK za ostvarenje ciljeva i zadataka ostvaruje iz: 

 prihoda od članarine; 

 prihoda ostvarenog vršenjem gospodarskih djelatnosti koje je ovlašten obavljati na temelju 

zakona; 

  prihoda od poslova što proizlaze iz javnih ovlasti kojih je nositelj; 

 prihoda od udjela u dobiti trgovačkih društava i drugih pravnih osoba u vlasništvu HAK-a; 

 prihoda od imovine; 

 donacija, novčanih i drugih priloga; 

 drugih prihoda u skladu sa zakonom i drugim propisima. 

 

Članak 65. 

(1) HAK može sredstva ulagati u trgovačka društva, u kupnju vrijednosnica i druge oblike ulaganja. 
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(2) Višak prihoda nad rashodima odnosno dobit ostvarena iz obavljanja gospodarske djelatnosti 

HAK-a i poslovanjem trgovačkih društava upotrebljava se isključivo za obavljanje i unapređivanje 

djelatnosti HAK-a kojima se ostvaruju ciljevi utvrđeni ovim Statutom. 

 

Članak 66. 

(1) HAK je dužan voditi poslovne knjige i sastavljati financijska izvješća prema propisima kojima 

se uređuje način vođenja računovodstva neprofitnih organizacija. 

(2) Financijsko poslovanje organizira se na način da se osobito vodi briga o ekonomičnosti 

poslovanja, racionalizaciji i smanjivanju materijalnih troškova. 

 

 

XI. POSLOVNA TAJNA 
 

Članak 67. 

(1) Poslovnu tajnu HAK-a čine isprave i podaci čije bi odavanje neovlaštenoj osobi bilo protivno 

poslovanju HAK-a i štetilo interesima i poslovnom ugledu HAK-a. 

(2) Glavni tajnik HAK-a određuje koje isprave i podaci su poslovna tajna, kao i ostala pitanja u vezi 

s poslovnom tajnom.  

(3) Poslovnu tajnu dužni su čuvati članovi tijela HAK-a i zaposleni u HAK-u koji na bilo koji način 

saznaju za ispravu ili podatak koji je utvrđen kao poslovna tajna. Poslovnu tajnu dužni su čuvati i 

nakon prestanka obnašanja dužnosti u tijelu HAK-a ili prestanka radnog odnosa u HAK-u. 

(4) Povredu odredaba ovoga Statuta koja se odnosi na poslovnu tajnu za članove tijela HAK-a 

utvrdit će i izreći mjeru Sud časti HAK-a. 

 

 

XII. INFORMIRANJE, JAVNOST RADA, DAN HAK-A, NAGRADE I 

PRIZNANJA 
 

Članak 68. 

(1) Zbog informiranja članova o radu HAK-a i udruženih autoklubova, o poduzetim aktivnostima u 

zaštiti interesa članova, o aktivnostima udruženih autoklubova, o tehničkim i drugim novostima u 

automobilskoj industriji i cestovnom prometu te o drugim za članove, autoklubove i javnost 

značajnim pitanjima, HAK izdaje člansko glasilo - Revija HAK. 

(2) Osim putem Revije HAK o svom radu informira: 

 svoje članove preko web stranice www.hak.hr, preko aplikacija pametnih mobilnih uređaja, 

Internetom i ostalim oblicima prikladne distribucije pisanih informacija;  

 širu javnost putem sredstava javnog priopćavanja,  

(3) Rad HAK-a je javan. Javnost rada se ostvaruje:  

 pravodobnim dostavljanjem materijala za sve sjednice članovima tijela HAK-a; 

 obavještavanjem tiska i drugih sredstava javnog priopćavanja o održavanju sjednica Skupštine;  
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 obavještavanjem građana o radu i poslovanju HAK-a putem sredstava priopćavanja i na 

tiskovnim konferencijama;  

 i na druge prikladne načine. 

Javnost rada tijela HAK-a isključuje se odlukom samog tijela kada ono raspravlja o temama i 

područjima rada uvrštenim u poslovne tajne HAK-a ili u slučaju narušavanja reda na sjednici tijela 

od strane nazočnih. 

(4) Za osiguranje javnosti rada i davanje točnih informacija o radu HAK-a ovlašteni su i odgovorni 

Predsjednik i Glavni tajnik HAK-a. 

Članak 69. 

Za Dan HAK-a utvrđuje se 1. lipanj, dan kada je 1906. osnovan Prvi hrvatski automobilni klub. 

 

Članak 70. 

(1) HAK može dodjeljivati nagrade i priznanja pojedincima, institucijama, udrugama i drugim 

pravnim osobama zaslužnim za ostvarenje njegovih ciljeva i zadataka. 

(2) Pravilnik o nagradama i priznanjima HAK-a donosi Upravni odbor HAK-a. 

 

 

XIII. PRESTANAK POSTOJANJA UDRUGE 
 

Članak 71. 

(1) HAK prestaje s radom sukladno odredbama zakona ili kad Skupština tako odluči. O prestanku 

rada HAK-a odluku može donijeti samo posebno u tu svrhu sazvana Skupština i to tročetvrtinskom 

većinom svih članova Skupštine. Na temelju ove odluke Skupštine podaci o osobi likvidatora 

sukladno Zakonu o udrugama upisuju se u Registar udruga. Postupak opoziva likvidatora isti je kao 

i kod izbora. 

(2) U slučaju prestanka rada, sredstva u vlasništvu HAK-a postaju vlasništvo Republike Hrvatske.  

 

 

XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 72. 

(1) Autoklubovi udruženi u HAK su dužni uskladiti svoje statute s odredbama ovoga Statuta u roku 

od šest mjeseci od njegova stupanja na snagu. 

(2) Statut autokluba mora biti na odgovarajući način usklađen s odredbama iz sljedećih članaka 

ovoga Statuta: članak 5., članak 6., članak 7., članak 8., članak 9., članak 11., članak 12., članak 13., 

članak 14., članak 15., članak 21., članak 22., članak 25., članak 26. stavak 2., članak 28., članak 

31., članak 56. stavak 2. i članak 65. stavak 2. 

(3) Izabranim predstavnicima članova autokluba u tijela HAK-a, koji u roku iz stavka 1. ovoga 

članka ne uskladi svoj statut s ovim Statutom, mandat u tijelima HAK-a stavlja se u mirovanje do 

odluke Upravnog odbora o usklađenju statuta. Autoklub koji nema predstavnika u tijelima HAK-a, 
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a koji u roku iz stavka 1. ovoga članka ne uskladi svoj statut s ovim Statutom brisat će se iz Registra 

autoklubova HAK-a. 

(4) Skupština HAK-a daje vjerodostojno tumačenje odredbi ovoga Statuta. 

Članak 73. 

(1) Svi opći akti HAK-a uskladit će se s odredbama ovoga Statuta u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovoga Statuta. 

(2) Do usklađenja općih akata iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se postojeći, ako nisu u 

suprotnosti s ovim Statutom. 

(3) Svi akti, odluke i rješenja HAK-a moraju biti u skladu s odredbama ovoga Statuta. 

Članak 74. 

Izbori za tijela HAK-a definirana člankom 28. ovoga Statuta provest će se u rokovima i na način 

propisan ovim Statutom, na izbornoj Skupštini koja će biti sazvana najkasnije 60 (šezdeset) dana 

prije isteka mandata aktualnog saziva tijela HAK-a. 

Članak 75. 

(1) Upravni odbor HAK-a odluku o utvrđivanju statusa autoklubova kao temeljnih ili lokalnih iz 

članka 17. stavak 1. ovoga Statuta donijet će u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu 

ovoga Statuta. 

(2) Upravni odbor HAK-a odluku o određivanju područja djelovanja temeljnih i lokalnih  

autoklubova iz članka 17. stavak 4. ovoga Statuta donijet će u roku od devet mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovoga Statuta. 

Članak 76. 

Danom donošenja ovoga Statuta prestaje važiti Pročišćeni tekst Statuta Hrvatskog autokluba broj 

2949/1 od 15. travnja 2004. koji obuhvaća Statut Hrvatskog autokluba broj: 1810, od 14. ožujka 

1998., Odluku o izmjenama i dopunama Statuta Hrvatskog autokluba broj 2569/1 od 28. ožujka 

2001. i Statut o izmjeni i dopuni Statuta Hrvatskog autokluba broj 1567 od 3. ožujka 2004. 

Također, donošenjem ovoga Statuta prestaje važiti Statut o izmjeni i dopuni Statuta Hrvatskog 

autokluba od 28. ožujka 2009.  

Članak 77. 

Ovaj Statut HAK-a stupa na snagu osmog dana od dana objave na oglasnoj ploči i intranetu HAK-a, 

a primjenjuje se od dana upisa u Registar udruga Republike Hrvatske. 

Broj: _______ 

U Zagrebu, 00. ________ 2013. 

 P r e d s j e d n i k  

 Slavko Tušek, dipl. ing. 


